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DOUANIERS ET LE COMMERCE Distribution limitée 

PARTIES CONTRACTANTES 
Dix-neuvième session 

RAPPORT DU GROUPE DE TRAVAIL DES RESTRICTIONS APPLIQUEES 
PAR L'ITALIE AUX IMPORTATIONS EN PROVENANCE D'ISRAËL 

Corrigendum 

Page 1, paragraphe 2, quatrième ligne 

Supprimer les mots "des restrictions". 

Page 2, paragraphe 3, deuxième ligne 

Remplacer le mot "permanent" par "constant". 

Rage 3, paragraphe 7, cinquième ligne 

Remplacer les mots "de permettre" par "qu'il y ait". 

Page 5, paragraphe 12, alinéa b) 

Remplacer le mot "israéliennes" par "italiennes". 

Page 5, paragraphes 13 et 14 

Ces rectifications ne concernent pas le texte français. 



GENERAL AGREEMENT ON 
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CONTRACTING PARTIES 
Nineteenth Session 

REFORT OF THE WORKING PARTY DN ITALIAN IMPORT 
RESTRICTIONS AFFECTING ISRAELI EXPORTS 

Corrigendum 

Page 4, paragraph 12(b) 

Replace the word "Italian" by "Israeli". 

The text should then read: 

"(b) to engage in discussions vjith the Israeli authorities, . . .". 

Page 5> paragraph 13, line 5 

The word "israelian" should read "Israeli". 

Page 5, paragraph 14, last line 

Replace the word "could" by "should". 
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